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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék Osszeszerelésének vagy haszndlatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montadZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i saluvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXX/TUBA IH®OPMALIIS.

YBaxxHO npouunTaiite BeCb MOCIOHMK, MepLU HiX 36upaTu Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH Liek npoayKT. BukoHakiTe BCi IHCTPyKUil Lboro nocibHuka ta 36epexits ioro
/7151 OAA&/IbLLIOTO BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioars.

BAXHA UHD®OPMALINA!

Moisi, npoyeTeTe Ls10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa criobsiBate u/uam n3nonssare T03u npoayKT. CneAsaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLym CripaBKu.

ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

AlaBAoTe NPOOUEeKTIKA OACGKANPO TO gyxelpidlo MpIv ano Tn ouvaploAdynon n/kai  Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAoUBroTE MPOOEKTIKA TIC 0dNYiec Tou gyxelpidiou
Kal KpatnoTe TIG yia HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, MPEX/AE YeM MPUCTynaTb K C60pKe MM UCMOb30BaHUI0 3Toro usaenus. Cneayiite Bcem
UHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byayiuee A/s CpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEEER!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélléd alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napfr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LWOAO MOAPSIMNH.

o6 yHUKHYTM noapsnuH, Ui Mebni cnig 36mpatv Ha M’aKii MOBEPXHI, HANPUKAAEA, Ha KUIUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
nNPEAYNPEXQEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a pa nsberHete HaapacksaHe, Ta3n meben TpsibBa Aa 6bAe crnobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HanpuMep KUanM.
MPOEIAOINOIHZH INA THN AMMTO®YIrH rPATZOYNIQN!

Fia Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To emnAo 6a npéner va ouvappoAoynBei o€ paAakn enipaveia, 6nwg yia napddelypua navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHNE OTHOCUTEJIbHO LJAPATNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHus uaparnuH, COoOpKy 3Tos mMebesn HeobX0AMMO BbIMOJIHSATE Ha MSIrKOM MOBEPXHOCTY, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedé, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttoikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montazZe, a jedenkrat v
priebehu kaZzdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢éenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

MaviTe Ha yBasi, IKLJO y rpoLeci MOHTaXy NpOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSI FBUHTH Oy Ab-sIKOrO TUry, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTSArHyTV Yepes 2 TYXKHI nics
MOHTaXy, a noTiM KOXHi 3 micaui. Lje HeobxigHo Ans1 TOro, wob 3abe3neynty HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxoéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie stranse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BA)XKHO!

Ba)kHO e BCeku npoAyKT, KOWTO e CriiobeH ¢ noMowta Ha BUHTOBe, Aa 6bde 3aTerHat 2 ceamuum Cies Cr/iobsBaHeTo, N BEAHbX Ha BCEKM 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/IHOCT rnpe3 LisiJIoTO BPEME Ha M310/13BaHe Ha rpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kaBe npoiov nou ouvappoAoyeitar e Bides eivar onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 €B50uadeG HETA T ouvapuoAOynon Kai pia popd kA6 3 unveg, yia
N dlao@aiion TnG oTrabepdTnTag o 6An T didpkeia {wriG TOU MpPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap0s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.

BAXXHO!

B nt06oM nzpennmn, cobpaHHoM C UC0b30BaHMEM BUHTOB /I060ro Tuna, HEo6xoanmMo Yepes 2 Heaenun nocie céopku v B AasbHENMLIEM KaXxable 3 mecsua
MOATArMBaTbL BUHTbI, YTOObI 06ECMEYNTb MPOYHOCTH U3AENNS B TEYEHME CDOKA DKCIITyaTaLumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Grdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmas: 6nem arz eder.

B
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stevsuges eller tgrres af med en ren bled kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfere misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verférbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, lpsemidler eller andre kjemikalier p8 stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOGBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Al& kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajgc wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekkg szmatka.

Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim nav/héenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a nelistotu miZete vysat nebo otfit istym rnekkym hadfikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédla ¢i jiné chemické /atky, protoZe by mohly zpusob/t odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni casti je mozno prat, avsak v kazdém pripadé vZDY podle pokyn{ pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosdszert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezbdést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozé utmutatdt.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhéenou handrickou. Pouz:va]te len Cistd vodu.

Prach a neistoty méZete povysdvat alebo utriet &istou jemnou handrickou.

Na latku nepouZivajte sapondty, rozpustad|a ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo sposoblt zmenu farby.

Niektoré odn/matelne textllne Casti je véak mozné vyprat, no v tychto pripadoch vZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvaojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 O6BMBKOIO 3 TKAHUHN

Ounwyasite 3a JOMOMOror BOJIOroi raH4yipku. BUKOPUCTOBYHITE TilbKu YNCTY BOAY.

Inn i 6pysa MoXHa BUAaANTH 3a AOMOMOIOK NUI0coca abo YUCTOI M'SIKOI TKaHUHU.

He BukopucroByiiTe MUOYi 3aC06M, PO3YNHHUKKM abo iHLWI XiIMiYHI pEYOBUHU Ha TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU LI€ MOXE CIIPUYNHUTU
3HE6apBIEHHS TKaHNHM.

JesiKi 3HIMHI YacTUHW 3 TKaAHUHW MOXHa NpaTu, aze B Takux Bunaakax Ha matepii SABXKAN 6yae rnpucyTHS iHCTPYKUisi 3 MPpaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpa moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tes&tur.
OBLUJA UHCTPYKLMNSI 3A MEBEJIN C INJIAT!

U36bpLuieTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3noasBaiTe caMo Yyucta Boaa.

lpax n MpbCOTUS MOraT Aa Ce MOYMCTBAT C MPaxocMyKayka mam 4a ce n3bbpluaTt ¢ YuCTa Meka Kbpra.

He npunaraiite nouncTsaLyym npenaparty, pasTBOPUTENN MU APYIH XUMUYECKM CPEACTBA BbPXY NAaTa, Thi KaTo ToBa MOXe Aa A0BeAe A0
obe3yBeTsaBaHe.

Hsikon cBansiwm ce naatHeHn Kanbpu morat Aa 6bAat npaHu, HO B To3u ciyyai 3AAB/DKUTE/IHO we nMa MHCTPYKLUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHTIIEZ ' TA EININNAA ME Y®AZMA!

SKounifeTe e €va uypo navi. Xpnoiyomnoleite poévo kabapo vepo.

H okévn pnopei va kaBapioTei ue NAEKTpIKN okouna r éva kabapo LaAako navi.

Mnv xpnoiuonoligite anoppunavtikd, SIGAUTEG 11 AAAEG XNUIKEG OUOIEG, KABWG UMOPEl va npokANBei anoxpwuariouog.

Q0T600, OpIoUEVA aPaIPOUPEVa UPAoUara unopouyv va nAubouv, aAAd oc auTteg nepinTwoelg Ba undpxel MANTA oTo Upaoua oxeTIKr odnyia
nAuoiuarog.

INSTRUGCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragao.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLUYMNE YKA3AHUS 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHN!

OunCTUTE N3AENNE YUCTOM BIAXHON TPSMKOMN. MCrONb3yiiTe TOLKO YNCTYIO BOAY.

[MbiN1b M rPsI3b MOXHO YAaNSITb Mbl/IECOCOM MJIN YUCTOM MSITKOM TPSIMKOM.

He HaHocuTe Morolme CpeaCcTBa, pacTBOPUTENN U APYrue XUMUYECKME BELUECTBA Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHU MOryT MPUBECTU K BbIMbIBaHMIO
yBera.

HekoTopble CbeMHble 3/1EMEHTbI U3 TKaHW MOXHO CTUpaThb. B Takmx ciydasx K TkaHn OBS3ATE/IbHO npunaraercsi MHCTPYKUMS MO CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sékdilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumagsta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK
store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de meerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjzelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning pd miljget og menneskers sundhed. F8 flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Miilltonne auf Radern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegensténde getrennt vom Hausmdll entsorgt werden mussen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel geméaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander m3 kastes separat fra husholdningsavfall. Ved 8 levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning pd miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den 6verkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras separat fran hushallsavfall. Genom att Idmna in markta foremal for &tervinning, i enlighet
med lokala bestdmmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan pad miljén och p& manniskors halsa. Om du vill ha mer information &r du valkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Yliviivattu pyorilléd varustettu roskakori osoittaa, etté merkityt tuotteet on havitettava erillaan kotitalousjatteesta. Toimittamalla kierratykseen merkityt tuotteet
paikallisten maaraysten mukaisesti autat vahentamaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistéon ja ihmisten terveyteen. Lisétietoja on saatavilla JYSK-
myymalasta.

PL Przekreslony kosz na kdtkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskaé wiecej informacji, prosimy o kontakt ze
sklepem JYSK.

CZ Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kdch znamend, ze oznacené predméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Piedanim oznacenych predmétd k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pomizete snizit potencidlni Skodlivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az dthuzott kerekes szemétgydijté tartdly azt jelzi, hogy a megjeldlt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelolt
tételeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen atadja Ujrahasznositdsra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatdsok
csokkentéséhez. Tovabbi informéaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhdzzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Preskrtnuta smetnéa nadoba na kolieskach znamena, ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu. Odovzdanim oznaceného tovaru na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pomahate zniZovat potencialny Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. Dal$ie informéacie vam poskytne
personal predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne Skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za vec informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR PrekriZzena kanta za otpad s kota¢ima ukazuje na to da se oznacdeni predmeti moraju odlagati odvojeno od ku¢nog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomaZzete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za viSe informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener mas informacién, péngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloziti u otpad odvojeno od ku¢nog otpada. Ako oznalene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomaZzete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjicaja na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloze u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA lMepekpecneHunit cMiTTeBMI Bak Ha Konecax BKasye Ha Te, L0 BiAMiYeHi NpeaMeTy chig yTuiizyBaTu okpeMo Big nobyToBux Biaxodis. Mepeaaoyn no3HaveHi npeamMeTu
Ha nepepobKy 3rigHO 3 MiCLLleBUMU HOPMaMU, BU 3MEHLUYETE NOTEHLUINHMIA WKIAIMBUIA BIJIMB Ha HAaBKONULIHE CepeAoBULLEe Ta 340poB's Jtoaei. [Ans oTpuMaHHs
AofaTKoBoi iHbopMaLii 3BepTaiTecs Ao Baworo marasvHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementarile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddunator asupra mediului si a sanatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CuMBONBT CbC 3ayepTaHa C KpbCT Koda 3a 60kNyKk Ha Kosenua ykasea, Ye MapkupaHuTe apTuKynun Tpsibea aa ce U3XBBPAAT OTAENHO OT 6uToBUTE OTNaabLM. KaTo
npenaBaTe MapkupaHu apTUKYSIM 3@ peuuKkanpaHe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeabun, Bue noMaraTte 3a HamansiBaHe Ha NOTEeHLMaNHOTO BpeAHO Bb3aeicTeue
BbPXY OKOJIHaTa Cpefia ¥ YOBELLKOTO 3ApaBe. 3a noseye MHGOpMaLns ce cBbpxeTe ¢ 6nM3KMs Ao Bac MarasuH Ha JYSK.

GR O diaypappévog TpoxopOpog Kadog unodeikvUel OTI Ta ENICNUACUEVA NPOIOVTA NPEMEl va anoppinTovTal EEXwpIoTa and Ta oIkiakd anoppippara. NapadidovTag Ta
€NIONUACKEVA NPOIOVTA yia avakUKAWON, cUPP®VA HE TOUG TOMIKOUG KavovIopoUg, GURBAAAETE oTn Keiwan Twv mBavav emPBAaB®V ENINTOOEWV Yid TO NePIBAAAOV Kal
TNV avBpwnivn uyeia. MNa nepICOOTEPEG NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVAOTE PE TO TONIKO 0ag KaTdoTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, esta a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a salide humana.
Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

RU lMNepeyepKHYTbI MyCOPHbI KOHTEHEpP Ha Koslecax ykasblBaeT Ha He06X0AMMOCTb YyTUAM3aLMK OTAE/bHO OT 6bITOBLIX OTXOAOB. MepeaaBas NoOMeYeHHble U3Aenuns Ha
nepepaboTky B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU MpaBuiaMu, Bbl MOMOraeTe CHU3UTb MNOTEHLMaNbHOE BPeAHOE BO3AENCTBME HA OKPYXKaloLLy0 Cpeay M 340pOBbe YesoBeka.
Ansa nonyyeHus noapo6Hon nHdOpMaumm CBSXXUTECh C BalMM MarasmHoM JYSK.

TR Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir. isaretli 6geleri yerel
dizenlemelere gore geri dontusim igin teslim ederek, cevre ve insan sagligi Uzerindeki olasi zararli etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
lutfen JYSK madazanizla gorisin.
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" Uses 2 AAA batteries and 1 9V battery.

Batteries included.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix old and new batteries or battery types.

Only use batteries that are the same or similar to instruction manual’s battery requirements.
Insert batteries with poles facing correctly.

Remove exhausted batteries from the product.

Do not short-circuit supply terminals.

Do not throw batteries on open fire.

Bruger 2 stk. AAA-batterier og 1 stk. 9V-batteri.
Batterier medfglger

Ikke-genopladelige batterier m& ikke oplades.

Batterier af forskellige typer eller nye og brugte batterier m& ikke blandes.

Der m& kun anvendes batterier af samme eller lignende type i henhold til instruktionerne.
Batterier skal isaettes med rigtig polaritet.

Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

Forsyningsklemmer ma ikke kortsluttes.

Batterierne m3 ikke kastes pa ild.

2 AAA Batterien erforderlich und 1 9V Batterie.
Batterien im Lieferumfang enthalten.

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen gemeinsam verwenden.

Nur Batterien verwenden, die den in der Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien entsprechen bzw.
gleichkommen.

Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.

SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.

Batterien nicht ins offene Feuer werfen.

Bruker 2 AAA batterier og 1 9V batteri.
Batterier medfglger.

Prgv ikke & lade opp ikke-oppladbare batterier.

Unnga & blande gamle og nye batterier eller batterier av forskjellig type.
Bruk bare batterier av samme type som beskrevet i bruksanvisningen.
Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei.

Fjern brukte batterier fra produktet.

Unngd & kortslutte batteriklemmene.

Kast ikke batterier pa 3pen ild.

Anvand 2 AAA-batterier och 1 9V-batteri.
Batterier medfoljer.

Forsok inte att ladda upp icke-uppladdningsbara batterier.

Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika typ.

Anvand endast batterier av den typ eller liknande som anges i bruksanvisningen.
Satt i batterierna med polerna &t ratt hall.

Ta ut forbrukade batterier fran produkten.

Kortslut inte spanningspolerna.

Kasta inte batterierna i 6ppen eld.

Kayttéda 2 AAA -paristoja ja 1 9V paristoa.
Paristot ovat mukana.

Ala kayta ladattavia paristoja.

Al3 lataa paristoja, jotka eivat ole uudelleenladattavia.

Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisia paristoja kesken&an.
Kayta vain ohjekirjan paristomaardysten mukaisia tai samankaltaisia paristoja.
Aseta paristot niin, ettd niiden napaisuus on oikein.

Poista tyhjat paristot.

Ala paasta liittimia oikosulkuun.

Al3 heita paristoja tuleen.
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Uzywane baterie 2 AAA i 1 baterii 9V
Baterie w zestawie.

Nie nalezy uzywac akumulatorkow.

Nie tadowac baterii jednorazowego uzytku.

Nie mieszac rdznych typdw baterii lub starych z nowymi.

Nalezy uzywac wytgcznie baterie tylko takie same lub podobne do podanych w instrukcji obstugi.
Baterie nalezy wktadac¢, zwracajac uwage na podang biegunowosc.

Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z urzadzenia.

Nie wolno stykac¢ biegundw zasilajacych.

Nie wrzucac baterii do ognia.

PouZziva baterie 2 AAA a 1 9V baterii.
Baterie jsou soucasti baleni.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nedobijejte baterie, které nelze dobijet.

Nekombinujte staré a nové baterie, ani rlizné typy baterii.

PouZivejte pouze baterie, které vyhovuji pozadavkdim na baterie uvedenym v névodu k pouZiti.
VloZte baterie a dbejte pfitom na spravnou polaritu.

Vybité baterie z vyrobku vyjméte.

Nezkratujte napajeci svorky.

Baterie nevhazujte do otevieného ohné.

Elemre 2 AAA miikodik es 1 9V-os elemmel mikodik.
A csomag tartalmazza az elemeket.

Ne hasznaljon akkumulatorokat.

Ne prébalja meg Ujratdlteni az egyszer hasznalatos elemeket.

Ne hasznaljon kilonbo6z6 tipusu elemeket vagy akkumulatorokat egyltt, illetve régieket ujakkal.

Csak olyan elemeket vagy akkumuldtorokat hasznaljon, amelyek pontosan vagy hozzévetéleg megfelelnek a
hasznalati utasitasban foglalt kévetelményeknek.

Az elemek vagy akkumulatorok behelyezésekor tgyelje a helyes polaritasra.

A lemerilt elemeket vegye ki a termékbdl.

Ne zarja révidre a tapérintkezoket.

Ne tegye ki az elemeket nyilt Iang hatasanak.

Gebruikt 2 AAA-batterijen en 1 9V-batterij.
Batterijen inbegrepen

Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende typen door elkaar.

Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of die overeenkomen met de batterijvereisten in de
instructiehandleiding.

Plaats de batterijen met de juiste polariteit.

Verwijder lege batterijen uit het product.

Zorg dat de voedingscontacten geen kortsluiting veroorzaken.

Gooi batterijen niet in het vuur.

Pouzitie 2 AAA batérii a 1 9V batériu..
Batérie su sucastou balenia.

Nenabijajte batérie, ktoré nie je moZné nabijat.

Nepouzivajte sucasne rozne typy batérii alebo staré a nové batérie.

PouZivajte len batérie, ktoré vyhovuju poziadavkam pre batérie uvedenym v navode na pouzitie.
Vlozte batérie s dodrzanim spravnej polarity.

Vybité batérie z vyrobku vyberte.

Privodné svorky neskratujte.

Batérie nehadzte do otvoreného ohna.
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Fonctionne avec des piles 2 AAA et 1 pile 9 V.
Piles incluses.

N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.

Ne mélangez pas différents types de piles ou encore des piles usagées et des neuves.

N’utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux modéles mentionnés dans le mode d’emploi.
Insérez les piles en veillant a respecter la polarité.

Retirez les piles déchargées du produit.

Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.

Ne jetez pas les piles au feu.

Uporabite 2 AAA baterije in 1 baterijo 9V.
Baterije prilozene.

Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za ponovno poljnjenje.

Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter ne mesajte razlicnih tipov baterij.
Vstavite baterije s pravilno polariteto.

Odstranite izrabljene baterije iz izdelka.

Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega stika.

Ne mecite baterij v odprt ogenj.

Potrebno baterija: 2 AAAi 1 9V
Baterije prilozene.

Ne punite baterije koje nemaju mogucnost punjenja.

Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni razliCite vrste baterija.

Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake ili slicne baterijama naznacenim u uputama za uporabu.
Umetnite baterije pazedi na polozaj polova.

Izvadite prazne baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte.

Nemojte bacati baterije u vatru.

Utilizza 2 batterie AAA e 1 batteria da 9 V.
Batterie incluse.

Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie.
Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di istruzioni.
Inserire le batterie rispettando la polarita corretta.

Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Non gettare le batterie nel fuoco.

Funciona con 2 pilas AAAy 1 pilade 9 V.
Pilas incluidas.

No intente cargas pilas que no sean recargables.

No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de tipos distintos.

Solo se deben usar pilas idénticas o similares alas indicadas en el manual de instrucciones.
Introduzca las pilas respetando la polaridad.

Extraiga las pilas gastadas del producto.

No cortocircuite los terminales de alimentacion.

No tire las pilas al fuego.

Potrebne su 2 AAA baterijei 1 bateriju od 9V.
Baterije priloZzene.

Ne dopunjavajte baterije koje nisu predvidene za dopunu.

Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razlicitih vrsta.

Koristite samo baterije koje su iste ili slicne baterijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno okrenuti.

IstroSene baterije izvadite iz proizvoda.

Ne pravite kratki spoj izmedu prikljucaka za napajanje.

Ne bacajte baterije u otvoreni plamen.
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Koristi 2 AAA baterije i 1 baterije od 9V.
Baterije su ukljucene.

Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.

Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove baterija.

Koristite samo iste ili slicne baterije u skladu sa zahtevima iz uputstva za upotrebu baterija.
Stavite baterije pazedi na ispravan polaritet.

Izvadite istrosene baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte baterije.

Nemojte bacati baterije u vatru.

BukopucrtosytoTbcs 6ataperikn 2 AAA Ta 1 6atapeliky 9 B.
BaTapelikn BXoASTb A0 KOMMIEKTY.

He 3apsiaxalite 6atapei, Ski 4ns uboro He NpU3Ha4eHi.

He BuvKopucTOBYWiTE pi3Hi TMNK H6aTapelok i He BCTaBAsSNTE HOBI Ta BXe BUKOPUCTOBYBaHi paHiwe 6aTapenkn

04 HOYacHoO.

BukopucrosymnTe Tinbkun 6atapei, 3a3HadveHi y BUMorax Ao 6artapesm B iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, abo aHanoriyHi im.
BcraBTe 6aTapei, NpaBubHO 30piEHTYBABLUX MOMOCK.

BunmanTe 3 Bupoby BukopuctaHi 6atapei.

He 3aMuKaiTe KNeMu XWUBEHHS HAaKOTOPOTKO.

He BuknpanTe 6atapei y BOroHb.

Necesita baterii de tip 2 AAA si 1 baterie de 9V.
Bateriile sunt incluse.

Nu incercati sa incarcati bateriile care nu sunt reincarcabile.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de tip diferit.

Folositi doar baterii care sunt de acelasi tip sau cele similare cu cerintele bateriilor descrise in manualul de
instrctiuni.

Introduceti bateriile cu polii in mod corespunzator.

Scoate-ti bateriile consumate din aparat.

Nu scurt-circuitati terminalele de incarcare.

Nu aruncati bateriile in foc deschis.

M3nonseanTte 2 AAA 6aTtepumn n 1 6aTtepus 9V.
BaTtepunTe ca BKIOYEHMN.

He 3apexpaarite obukHoBeHn 6aTepun.

He cmecBaiiTe cTapu n HoBK 6aTtepumn nam 6atepun oT pasnuyeH Tvn.

M3non3BaliTe caMo 6aTepun, KOUTO ca CbLMTE UAM MOAOOHM Ha U3NCKBaHUTE B MHCTPYKUMSTa 3@ ynotpeba.
MNMocTaBeTe 6aTepunTe C NPaABUIHO OPUEHTUPAHW MOIOCH.

M3BaxxaaiiTe nstolleHnTe 6aTepum OT NpoayKTa.

He nocrtaBsTe Ha KbCO CbeAMHEHME 3axpaHBaLLUTE U3BOAM.

He nsnarante 6atepunte Ha OTKPUT OMbH.

Xpnoiponolei 2 AAA pnaTapieg kai 1 pnarapia 9V.
O ynartapieg nepiAaypavovTai.

Mn @opTileTe Eava TIG PN eNava@opTI{OMEVEG UNATAPIEG.

Mnv avapiyvUeTe NaAIEG Kal KaIVOUPYIEG UNATapieg f TUMOUG UNaTapiov.

Xpnaoiyonolgite povo pnartapieg idiou f NapOPoIou TUMOU PE AUTEG NOU UNdpxXouV OTIG ANdITHOEIG NATApI®V OTO
EYXEIPIDI0 0dNYIWV.

TonoBeTAOTE TIC PNATAPIEG ME TN CWOTH NOAIKOTNTA.

AQaIpETTE TIC UNATAPIEG MOU £XOUV adeIGoel anod To Npoidv.

MnV- BPAXUKUKAWVETE TOUG OKPOJEKTEG TPOPODOTIKOU.

Mnv piXVETE UnaTapieg o€ €0TiEG GWTIAG.

Utiliza 2 pilhas AAA e 1 pilha de 9 V.
Pilhas incluidas.

N&o recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Nao misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas.

Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou semelhantes aos requisitos de pilhas indicados no manual de instrugdes.
Introduza as pilhas com a polaridade correta.

Retire as pilhas gastas do produto.

N&o realize curto-circuitos nos terminais de alimentagao.

N3o atire pilhas para chamas abertas.
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Mcnonb3ytotcs 6ataperikn 2 AAA n 1 6aTtapeiiku 9 B.
BaTapeliku B KOMMJeKTe.

He nepesapsxaliTe 6aTtapeiikm, KOTopble ANsl 3TOr0 He NpeAHasHayeHbl.

He ncnonb3yinTe o4HOBPEMEHHO CTapble U HOBble HaTapenku Unu pasnuyHbie TuMNbl 6aTapeek.

Ncnonb3yiiTe Tonbko 6aTapelikun, ykasaHHble B TpeboBaHMsX K 6aTapelikaM B MHCTPYKUMKU MO dKCMAyaTaumm, uam
aHasIornyHbIe UM.

Pasmectnte 6atapeiku, cobntogas NnoNsapHOCTb.

BbiHMManTe u3 nsgenus ceswne batapenku.

He 3aMbikaliTe KneMMbl MUTaHUSE HAKOTOPOTKO.

He 6pocaiTe 6aTapen B OTKPbITbIA OrOHb.

2 AAA pil kullanilir ve 1 adet 9V pil kullaniilmaktadir.
Piller Granle birlikte verilir.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye galismayin.

Farkl tipte pilleri veya eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

Yalnizca birbiriyle ayni olan veya kullanim kilavuzunda belirtilen pil 6zelliklerine uygun pilleri kullanin.
Pilleri, kutuplari dogru yerlere gelecek sekilde yerlestirin.

Biten pilleri Grtinden gikartin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Pilleri atese atmayin.
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EC Declaration of Conformity

It is hereby declared that: The adjustable bed Tondra

is produced in accordance with the following directives:

- Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

- General Product Safety Regulation (GPSR) (EU) 2023/988
- Machinery Regulation (EU) 2023/1230

- EMC Directive 2014/30/EU

- RoHS Directive 2011/65/EU

EG-Konformitatserklarung

Hiermit wird erklért, dass das Tondra verstellbares Bett Tondra

in Ubereinstimmung mit der folgenden Richtlinien hergestellt wird:
- Richtlinie iber Funkanlagen (RED) 2014/53/EU

- Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (GPSR) (EU) 2023/988
- Maschinenverordnung (EU) 2023/1230

- EMV-Richtlinie 2014/30/EU

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EEU

EF-forsakran om dverensstammelse

Det forklares hdrmed att: Tondra stéllbar sang

Produceras i enlighet med féljande direktiv:

- Radioutrustningsdirektivet (RED) 2014/53/EU

- Allménna produktsakerhetsférordningen (GPSR) (EU) 2023/988
- Maskinférordningen (EU) 2023/1230

- EMC-direktivet 2014/30/EU

- RoHS-direktivet 2011/65/EU

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadcza sie, ze: Tondra t6zko regulowane

jest produkowane zgodnie z nastepujaca dyrektywa:

- Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (RED) 2014/53/UE

- Ogdlne rozporzadzenie dotyczace bezpieczenstwa produktéw (GPSR) (UE) 2023/988
- Rozporzadzenie maszynowe (UE) 2023/1230

- Dyrektywa EMC 2014/30/UE

- Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

EK Megfelel6ségi Nyilatkozat

Az aldbbiakban kijelentjlk, hogy: Tondra allithato agy
Gyartasilag megfelel az alabbi irdnyelv:

- Radioberendezésekrdl sz616 iranyelv (RED) 2014/53/EU

- Altaldnos termékbiztonsagi rendelet (GPSR) (EU) 2023/988
- Gépek rendelete (EU) 2023/1230

- EMC-iranyelv 2014/30/EU

- RoHS-iranyelv 2011/65/EU

ES vyhlasenie o zhode

Tymto sa vyhlasuje, Ze: Tondra nastavitelné loze

Sa vyrobena v stlade s nasledujlicou smernicou: .,

- Smernica o radiovych zariadeniach (RED) 2014/53/EU .,

- Nariadenie o vSeobecnej bezpecnosti vyrobkov (GPSR) (EU) 2023/988
- Nariadenie o strojoch (EU) 2023/1230

- Smernica EMC 2014/30/EU'

- Smernica RoHS 2011/65/EU

Izjava ES o skladnosti

S tem se izjavljamo, da je izdelek: Tondra prilagodljiva postelja
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:

- Direktiva o radijski opremi (RED) 2014/53/EU

- Uredba o splosni varnosti proizvodov (GPSR) (EU) 2023/988
- Uredba o strojih (EU) 2023/1230

- Direktiva EMC 2014/30/EU

- Direktiva RoHS 2011/65/EU

Dichiarazione di conformita CE

Si dichiara che: Tondra letto regolabile

e prodotto in conformita alla seguente direttiva:

- Direttiva sulle apparecchiature radio (RED) 2014/53/UE

- Regolamento generale sulla sicurezza dei prodotti (GPSR) (UE) 2023/988
- Regolamento macchine (UE) 2023/1230

- Direttiva EMC 2014/30/UE

- Direttiva RoHS 2011/65/UE

EZ Izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: Tondra podesivi krevet

proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU

- Opca uredba o sigurnosti proizvoda (GPSR) (EU) 2023/988
- Uredba o masinama (EU) 2023/1230

- EMC Direktiva 2014/30/EU

- RoHS Direktiva 2011/65/EU

[Jeknapauia signosiaHocTi EC

Lium 3asBnsieTbes, Wwo: PerynboBaHe nixko Tondra

BMFOTOBJ/IEHE BiAMOBIAHO A0 TakUX AWPEKTUB:

- AvpekTusa Woao pagioobnagHaHHs (RED) 2014/53/EU

- PernameHT npo 3aranbHy 6e3neyHicte npoaykuii (GPSR) (EU) 2023/988
- PernameHT Wwozao mawmH (EU) 2023/1230

- Ovpektusa EMC 2014/30/EU

- OvpektuBa RoHS 2011/65/EU
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EU-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzeres det, at: Tondra elevationsseng

er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver:
- Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

- General Product Safety Regulation (GPSR) (EU) 2023/988
- Machinery Regulation (EU) 2023/1230

- EMC Directive 2014/30/EU

- RoHS Directive 2011/65/EU

EU-samsvarserklaering

Det erkleeres herved at: Tondra regulerbar seng

produseres i samsvar med fglgende direktiver:

- Radioutstyrsdirektivet (RED) 2014/53/EU

- Generell produktsikkerhetsforordning (GPSR) (EU) 2023/988
- Maskinforordningen (EU) 2023/1230

- EMC-direktivet 2014/30/EU

- RoHS-direktivet 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten ilmoitetaan, ettd: Tondra sdadettéva sénky
seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:

- Radiolaitedirektiivi (RED) 2014/53/EU

- Yleinen tuoteturvallisasetus (GPSR) (EU) 2023/988
- Konedirektiivi / konelainsaadanté (EU) 2023/1230
- EMC-direktiivi 2014/30/EU

- RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé

Timto se prohlasuje, Zze: Tondra nastavitelna postel

se vyrabi v souladu s nasledujicimi smérnici:

- Smérnice o radiovych zafizenich (REDQ 2014/53/EU

- Nafizeni o obecné bezpecnosti vyrobku (GPSR) (EU) 2023/988
- Nafizeni o strojnich zafizenich (EU) 2023/1230

- Smérnice EMC 2014/30/EU

- Smérnice RoHS 2011/65/EU

EU-verklaring van overeenstemming

Hierbij wordt verklaard dat: Tondra verstelbaar bed

word geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijnen:
- Richtlijn radioapparatuur (RED) 2014/53/EU

- Algemene productveiligheidsverordening (GPSR) (EU) 2023/988

- Machinerichtlijn / Machineverordening (EU) 2023/1230

- EMC-richtlijn 2014/30/EU

- RoHS-richtlijn 2011/65/EU

Déclaration UE de conformité

Il est déclaré que: Tondra lit réglable

est produit conformément avec la directive suivante:

- Directive sur les équipements radio (RED) 2014/53/UE

- Reglement sur la sécurité générale des produits (GPSR) (UE) 2023/988
- Reglement sur les machines (UE) 2023/1230

- Directive CEM 2014/30/UE

- Directive RoHS 2011/65/UE

EU Izjava o sukladnosti

Ovim se izjavljuje da je: Tondra podesiv krevet

proizvodi se u skladu sa sljede¢im direktivama:

- Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU

- Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR) (EU) 2023/988
- Uredba o strojevima (EU) 2023/1230

- EMC Direktiva 2014/30/EU

- RoHS Direktiva 2011/65/EU

Declaracién UE de conformidad

Por la presente se declara que: Tondra cama ajustable

se produce de acuerdo con las siguientes directivas:

- Directiva de equipos radioeléctricos (RED) 2014/53/UE

- Reglamento general de seguridad de los productos (GPSR) (UE) 2023/988
- Reglamento de maquinas (UE) 2023/1230

- Directiva EMC 2014/30/UE

- Directiva RoHS 2011/65/UE

EU Izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da je: Tondra podesivi krevet

proizvodi u skladu sa slede¢im direktivama:

- Direktiva o radio-opremi (RED) 2014/53/EU

- Uredba o opstoj bezbednosti proizvoda (GPSR) (EU) 2023/988
- Uredba o masinama (EU) 2023/1230

- EMC Direktiva 2014/30/EU

- RoHS Direktiva 2011/65/EU

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta se declard cd: Tondra pat ajustabil

prin constructie conrespunde urmatoarei directive:

Directiva privind echipamentele radio (RED) 2014/53/UE

Regulamentul privind siguranta generald a produselor (GPSR) (UE) 2023/988
Regulamentul privind utilajele (UE) 2023/1230

Directiva EMC 2014/30/UE

Directiva RoHS 2011/65/UE
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EC [exknapauus 3a CbOTBeTCTBME

C HacTosILLOTO ce Aeknapupa, ye: PerynnpyeMoto

nerno Tondra e NpousBeAeHO B CbOTBETCTBUE CbC C/IEAHUTE AUPEKTUBM:

- OnpekTusa 3a paanoobopynsaHe (RED) 2014/53/EC

- PernameHT 3a obla 6e3onacHocT Ha npoayktute (GPSR) (EC) 2023/988
- PernameHT 3a MawunuTe (EC) 2023/1230

- Ovpektusa EMC 2014/30/EC

- OAvpektuBa RoHS 2011/65/EC

Declaragéo UE de Conformidade

Declara-se que: A cama ajustavel Tondra é produzida

em conformidade com as seguintes diretivas:

- Diretiva de Equipamentos de Radio (RED) 2014/53/UE

- Regulamento Geral de Seguranga dos Produtos (GPSR) (UE) 2023/988
- Regulamento de Maquinas (UE) 2023/1230

- Diretiva EMC 2014/30/UE

- Diretiva RoHS 2011/65/UE

AB Uygunluk Beyani

isbu belge ile beyan olunur ki: Ayarlanabilir Tondra

yatak asagidaki direktiflere uygun olarak dretilmistir:

- Radyo Ekipmanlari Direktifi (RED) 2014/53/AB

- Genel Uriin Giivenligi Yonetmeligi (GPSR) (AB) 2023/988
- Makine Yoénetmeligi (AB) 2023/1230

- EMC Direktifi 2014/30/AB

- RoHS Direktifi 2011/65/AB
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GR:

RU:

CN:

AnAwon Zuppopewong EE

AnAwveral 6TI: To puBpIfopevo kpeBaTi Tondra

KaTtaokeualeTal oUPPvVa Pe TiIG akOAouBeG 0dnyieg:

- Odnyia yia Tov padioggonAiopd (RED) 2014/53/EE

- Kavoviopog Yevikng acpaAeiag npoidvtwv (GPSR) (EE) 2023/988
- Kavoviopog yia Ta pnxavnpara (EE) 2023/1230

- 0dnyia EMC 2014/30/EE

- Odnyia RoHS 2011/65/EE

[Jexnapauus o coorsetcteun EC

HacTosiwum 3asBrsieTcs, Yto: Perynupyemasi kpoBaTb

Tondra n“3roToBsieHa B COOTBETCTBUM CO C/IeAYIOWMMI AMPEKTUBAMU:

- AnpekTusa no paanoobopynosanuto (RED) 2014/53/EU

- PernameHT 0 06Lelt 6e3onacHocT npoaykuunn (GPSR) (EU) 2023/988
- PernameHT no mawwuHam (EU) 2023/1230

- Avpektnea EMC 2014/30/EU

- AvpekTuBa RoHS 2011/65/EU

MEBREMAR

HH5UEASER ¢ I TR Tondra B TS E ©

- B4R %E1E< (RED) 2014/53/EU

- BRI mZEEA (GPSR) (EU) 2023/988

- HlAEM (EU) 2023/1230

- BHFHFAIES (EMC) 2014/30/EU

- BEYRREIES (RoHS) 2011/65/EU AR

) ledlg 1Jeblogs WUlgyswy

Sedo wegzw 03y 1dunys) 1Jslwd JJogrsd Tondra
buoHE 9w sl JUwgzwelu IJoldss:

- szt eal 1Jylsse (RED) 2014/53/EU

- Jliszs 1Joudles 1Jgled JJe oozl (GPSR) (EU) 2023/988
- Jliszs 1JTJIes (EU) 2023/1230

- Ogzeo [Jagls @ 1Jdo)geéylbspus (EMC) 2014/30/EU
- sz RoHS 2011/65/EU
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Ax?2

?14,5%x50,5 mm

Bx1

26,5x48,5x17,5 mm
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Box 1/3:

— W O 9

le—)

705 x 105 x 130 mm

155 x 55 x 38 mm 180 X 146 X 75 mm

2000 x 1400 x 200 mm

286 X 216 X 130 mm

Box 2/3:

N

2000 x 1400 x 120 mm

Box 3/3:

2000 x 1400 x 180 mm
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UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 58W

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
JYSK.COM
DK13590400
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